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FR  Frankreich  FR  France  FR  France 

Einreichung europäischer 
Patentanmeldungen gemäß 
Artikel 75 (1) b) und (2) EPÜ 

 Filing of European patent 
applications pursuant to 
Article 75(1)(b) and (2) EPC 

 Dépôt de demandes de brevet 
européen conformément à 
l'article 75(1)b) et (2) CBE 

Das Französische Patentamt (INPI) hat 
uns über geänderte Modalitäten für die 
elektronische Einreichung von europäi-
schen Patentanmeldungen informiert. 

 The French Patent Office (INPI) has 
informed us of certain changes relating 
to the electronic filing of European 
patent applications. 

 L'Institut National de la Propriété 
Industrielle (INPI) nous a informés de 
certains changements dans les 
modalités de dépôt de demandes de 
brevet européen par voie électronique. 

1. Anmeldungen, die die Priorität einer 
früheren französischen Anmeldung 
beanspruchen, können persönlich oder 
per Post beim EPA oder beim INPI (am 
Hauptsitz in Courbevoie) eingereicht 
werden. 

 1. Applications claiming the priority of 
an earlier French application can be 
filed, in person or by post, at the EPO 
or at INPI headquarters in Courbevoie. 

 1. Les demandes revendiquant la 
priorité d'un dépôt antérieur en France 
peuvent être déposées auprès de 
I'OEB ou du siège de l'INPI à 
Courbevoie, ou y être envoyées par pli 
postal.  

Art. R. 614-1 Gesetz über geistiges 
Eigentum (Verordnungsteil) 

 Art. R. 614-1 French Intellectual 
Property Code (Regulations) 

 Art. R. 614-1 Code de la propriété 
intellectuelle (partie réglementaire) 

2. Anmelder mit Sitz oder Wohnsitz in 
Frankreich müssen Anmeldungen beim 
INPI einreichen, wenn nicht die Priorität 
einer früheren französischen Anmel-
dung beansprucht wird. Diese Anmel-
dungen dürfen nicht ohne Genehmi-
gung des für das gewerbliche Eigentum 
zuständigen Ministers frei verbreitet 
oder verwertet werden. Die Genehmi-
gung gilt 4 Monate nach dem Einrei-
chungstag oder 14 Monate nach dem 
Prioritätstag als von Rechts wegen 
erteilt. 

 2. Applicants having their residence or 
principal place of business in France 
must file applications with INPI unless 
claiming the priority of an earlier French 
filing. Such applications must not be 
freely disseminated or utilised without 
the authorisation of the minister for 
industrial property. Such authorisation 
is automatically deemed to have been 
given four months after the filing date or 
14 months after the priority date. 

 2. Les demandeurs qui ont leur siège 
ou leur domicile en France doivent 
déposer les demandes auprès de l'INPI 
s'ils ne revendiquent pas la priorité d'un 
dépôt antérieur en France. Ces 
demandes ne doivent pas être 
divulguées ou exploitées librement sans 
l'autorisation du ministre chargé de la 
propriété industrielle. L'autorisation est 
réputée accordée de plein droit 4 mois 
après la date de dépôt ou 14 mois 
après la date de priorité. 

Art. L. 614-4 Gesetz über geistiges 
Eigentum 

 Art. L. 614-4 French Intellectual 
Property Code 

 Art. L. 614-4 Code de la propriété 
intellectuelle 

3. Anmeldungen können auch per 
Telefax1 beim EPA oder beim INPI 
ausschließlich unter der Nummer 
+33 1 56658600 eingereicht werden 
(s. Beschluss des Direktors des INPI 
Nr. 2014-67 vom 22. April 2014, konso-
lidierte Fassung vom 19. November 
2018). 

 3. Applications can also be filed by fax1 
with the EPO or INPI; for INPI, the only 
number to use is: +33 1 56658600 
(see decision No. 2014-67 of the INPI 
Director dated 22 April 2014 in the 
consolidated version dated 
19 November 2018). 

 3. Le dépôt peut également être 
effectué par télécopie1 auprès de l'OEB 
ou auprès de l'INPI exclusivement au 
numéro suivant : +33 1 56658600 
(cf. décision du directeur de l'INPI 
n° 2014-67 du 22 avril 2014 consolidée 
au 19 novembre 2018). 

4. Anmeldungen können auch auf 
elektronischem Wege eingereicht 
werden über: 

 4. Applications can also be filed 
electronically using: 

 4. Le dépôt peut également être 
effectué par voie électronique via :  

a) die Online-Dienste des Europäischen 
Patentamts unter Verwendung: 

- einer vom INPI bereitgestellten Karte 
für die Einreichung, die es erlaubt, den 
Verteidigungsminister vertraulich über 
den Inhalt der Einreichung in Kenntnis 
zu setzen (erforderlich bei Anmeldun-
gen gemäß Abschnitt 2) 

 (a) the EPO's online services, together 
with: 

- a smart card issued by INPI enabling 
the minister for defence to confidentially 
view the content of the application 
(necessary for the applications referred 
to in point 2 above) or 

 a) les services en ligne de l'Office 
européen des brevets en utilisant : 

- une carte de dépôt fournie par l'INPI 
permettant de faire prendre 
connaissance, à titre confidentiel, du 
contenu du dépôt par le ministre chargé 
de la défense (nécessaire pour les 
demandes visées au point 2) 

- einer vom EPA bereitgestellten Karte 
für die Einreichung (nur für Anmeldun-
gen gemäß Abschnitt 1) 

 - a smart card issued by the EPO (only 
for the applications referred to in point 1 
above) 

 - une carte à puce fournie par l'OEB 
(autorisée uniquement pour les 
demandes visées au point 1) 

 
 
1 Vgl. hierzu Beschluss des Präsidenten des 
EPA: ABl. EPA 2019, A18. 

 1 See decision of the President of the EPO: 
OJ EPO 2019, A18. 

 1 Cf. décision du Président de l'OEB : JO OEB 
2019, A18. 
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b) das Portal für elektronische Verfah-
ren, das bei Auswahl des Dienstes 
"Autres démarches" über die Website 
des INPI zugänglich ist (Hinweis: in 
diesem Fall erfolgt die Einreichung zwar 
online beim INPI, wird aber vom EPA 
nicht als elektronische Einreichung 
betrachtet) 

 (b) INPI's "e-procedures" portal on its 
website; select "autres démarches". 
(Note that, although the filing will then 
be online, the EPO will not consider it 
an electronic filing.) 

 b) le portail e-procédures disponible sur 
le site web de l'INPI en sélectionnant le 
service "autres démarches" (nb : dans 
ce cas, le dépôt, bien qu'effectué en 
ligne auprès de l'INPI, ne sera pas 
considéré par l'OEB comme un dépôt 
électronique) 

Fortschreibung der Informations-
broschüre "Nationales Recht 
zum EPÜ" 

 EPO information brochure 
"National law relating to the 
EPC" 

 Mise à jour de la brochure 
d'information "Droit national 
relatif à la CBE" 

Benutzer der Informationsbroschüre 
des EPA "Nationales Recht zum EPÜ" 
(19. Auflage) werden gebeten, die 
Information in der Tabelle II, 
Abschnitt 5, entsprechend zu ändern. 

 Users of this brochure (19th edition) 
should amend the information in 
Table II, section 5, accordingly. 

 Les détenteurs de la brochure 
d'information de l'OEB "Droit national 
relatif à la CBE" (19e édition) sont 
invités à modifier en conséquence 
l'information figurant au tableau II, 
section 5. 

 


